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	Eidgenössisches Departement für
Wirtschaft, Bildung und Forschung WBF
Staatssekretariat für Wirtschaft SECO
Schweizerische Akkreditierungsstelle SAS



	SAS: Antrag zur Erweiterung der Akkreditierung / Demande pour l’extension de l’accréditation / 
Domanda d’estensione dell'accreditamento



	Akkreditierungsnummer:
Numéro d’accréditation:
Numero di accreditamento: 	………………

Sachbearbeiter SAS:
Responsable SAS :
Responsabile SAS: 	………………
	Schweizerische Akkreditierungsstelle SAS
Holzikofenweg 36
3003 Bern

	GESUCH UM ERWEITERUNG DER AKKREDITIERUNG
DEMANDE D’EXTENSION DE L’ACCRÉDITATION
DOMANDA D’ESTENSIONE DELL'ACCREDITAMENTO


Für die Prüflaboratorien ist nur dann ein Antrag erforderlich, wenn es sich bei den gewünschten Erweiterungen nicht um Modifikationen im Rahmen des flexiblen Geltungsbereiches gemäss Typ B und C handelt. Im Zweifelsfall ist der Leitende Begutachter zu kontaktieren.
Pour les laboratoires d’essais, la demande pour l’extension ne doit être remplie que pour les extensions qui ne relèvent pas du domaine flexible des types B et C. En cas de doute, le responsable d’évaluation est à contacter.
Per i laboratori di prova, la domanda per l’estensione è necessaria, se l'estensione desiderata non corrisponde a una modificazione nell'ambito del campo dell'applicazione flessibile secondo al tipo B e C. In caso di incertezze contattare il responsabile della valutazione.

	1.
	Gewünschte Änderungen / Changements souhaités / Modifiche desiderate

	
	Bitte beschreiben Sie die gewünschte Änderung (wo relevant, im aktuellen Geltungsbereich der Akkreditierung die gewünschten Änderungen im Änderungsmodus eintragen und das modifizierte Verzeichnis beilegen – aktuelle Version im Word-Format kann bei der SAS angefordert werden):
Veuillez décrire la modification souhaitée (si pertinent en modifiant le document avec le domaine d’accréditation en activant le mode « révision » et le fournir en annexe – la version Word est à demander au SAS):
Prego descrivere le modificazioni desiderate (dove rilevante modificare nel registro il campo di accreditamento nel modo «revisione» e allegare alla domanda d’estensione – la versione Word del registro può essere richiesta al SAS):
Bitte in Blockschrift ausfüllen / S.v.p. remplir en caractère d'imprimerie / Da compilare in stampatello, per favore

	
	Antrag auf Umstellung der Akkreditierung von der Norm ISO/IEC 17025:2005 
an die Norm ISO/IEC 17025:2017

	
	

	
	Demande d’adaptation de l'accréditation de la norme ISO/IEC 17025:2005 
vers la norme ISO/IEC 17025:2017

	
	

	
	Richiesta di adattamento dell'accreditamento dalla norma ISO/IEC 17025:2005 
alla norma ISO/IEC 17025: 2017

	
	[bookmark: _GoBack]

	
	

	2.
	Wendet die Stelle Verfahren an, welche durch kantonales, eidgenössisches oder ausländisches Recht geregelt sind (AkkBV Art. 11)?
Le laboratoire applique-t-il des procédures régies par le droit cantonal, fédéral ou étranger (art. 11 OAccD)?
Il laboratorio applica procedure regolate mediante il diritto cantonale, federale o straniero
(art. 11 OAccD)?

	
	☐  ja / oui / sì
	☐  nein / non / no
	☐  weiss nicht / ne sait pas / non so

	
	Falls ja, geben Sie bitte die zuständigen Stellen an:
Si oui, indiquer quelles sont les autorités concernées :
Se sì, indicare quali sono le autorità competenti
	:



Die/Der Unterschriftsberechtigte hat die Verordnung über das Schweizerische Akkreditierungssystem (AkkBV), die Rechte und Pflichten im Rahmen der Akkreditierung (Dokument 707.dw) und die Verordnung über die Gebühren des Staatssekretariats für Wirtschaft im Bereich der Akkreditierung (GebV-Akk) zur Kenntnis genommen und verpflichtet sich zur Einhaltung der darin enthaltenen Bedingungen. Er akzeptiert insbesondere, dass die Akkreditierungsstelle regelmässige Überwachungen durchführt oder im Rahmen internationaler Übereinkommen Begutachtungen unter Aufsicht Dritter durchführen kann.
La personne autorisée à signer a pris connaissance de l’Ordonnance sur le système suisse d’accréditation (OAccD), des droits et obligations dans le cadre de l'accréditation (documents 707.fw) et de l'Ordonnance sur les émoluments du Secrétariat d'Etat à l'économie dans le domaine de l'accréditation (Oem-Acc) et s’engage à respecter les conditions prescrites. Elle accepte en particulier que l’organisme d’accréditation procède à des surveillances régulières ou effectue des évaluations dans le cadre d’accords internationaux sous la surveillance de tiers.
La persona autorizzata a firmare ha preso conoscenza dell’ordinanza sull’accreditamento e sulla designa-zione (OAccD), delle Diritti e doveri risultanti da un accreditamento (documento 707.iw) e dell’ordinanza sugli emolumenti del Segretariato di Stato dell'economia nel campo dell'accreditamento (Oemo-Acc) e s’impegna a rispettare le condizioni prescritte. Essa accetta soprattutto che il Servizio di accreditamento svizzero esegua regolarmente delle sorveglianze o che compia delle perizie nell’ambito di accordi internazionali sotto vigilanza di terzi.

Zusätzliche Informationen und die erwähnten Dokumente über die Akkreditierung sind auf unserer Homepage (www.sas.admin.ch) verfügbar.
Pour des informations complémentaires et pour télécharger les documents précités, veuillez consulter notre page Internet (www.sas.admin.ch).
Ulteriori informazioni o i documenti summenzionati sull’accreditamento sono disponibili sul nostro sito web (www.sas.admin.ch).

Die/Der Unterzeichnende nimmt zur Kenntnis, dass die Korrespondenz mit Ausnahme rechtsgültiger Dokumente durch E-Mail (ohne Verschlüsselung) versendet werden kann.
Le soussigné prend note que l’envoi de la correspondance, à l’exception des documents légaux, peut se faire par e-mail, sans cryptage.
Il/la sottoscritto(a) prende nota che la corrispondenza, a eccezione dei documenti legali, può esser spedita da E-Mail senza codificazione.

	Ort und Datum:
Lieu et date :
Luogo e data:





	Unterschriftsberechtigte(r) + Firmenstempel:
Signature(s) autorisée(s) et timbre de l’entreprise :
Firma(e) autorizzata(e) + timbro dell’impresa:









	Für internen Gebrauch
Pour usage interne SAS

	
	
	

	
	
	

	Antrag erhalten am:
Demande reçue le:



	
	Neues Tätigkeitsgebiet
Nouveau domaine d’activité

	Vertragsbewertung:
Revue de contrat:
	☐ Standardablauf
☐ Processus standard
	☐	☐	Detaillierte Bewertung nach
	Formular 899f084d in der Beilage
☐	☐	Revue détaillée selon formulaire
	899f084f joint


	
	
	

	Datum:
Date: 
	Visum des Leitenden Begutachters:
Visa Responsable d’évaluation:
	

	
	
	

	
	
	


Im Dossier unter Kapitel 9 ablegen / A classer sous 9 dans dossier
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